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GEMEINDE LAAS COMUNE DI LASA 
Autonome Provinz Bozen/Südtirol Provincia Autonoma di Bolzano/Alto Adige 

BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT  VERBALE DI DELIBERAZIONE 

DES GEMEINDEAUSSCHUSSES  DELLA GIUNTA COMUNALE 

Nach Erfüllung der im geltenden Kodex der örtlichen 
Körperschaften der Autonomen Region Trentino-Süd-
tirol enthaltenen Formvorschriften wurden für heute, 
im üblichen Sitzungssaale, die Mitglieder dieses Ge-
meindeausschusses einberufen. 

 Previo esaurimento delle formalitá prescritte dal vi-
gente Codice degli Enti locali della Regione Auto-
noma Trentino-Alto Adige vennero convocati per 
oggi i componenti di questa Giunta comunale nella 
solita sala delle riunioni. 

Nr. Sitzung vom - seduta del Uhr - ore 

33 07.02.2024 08:00 
 
Anwesend sind:  Sono presenti: 

 

   A.E./A.G.* A.U./A.I.* 

Verena Tröger Bürgermeisterin Sindaca   

Mag. Franziska Riedl Vize-Bürgermeisterin Vice-Sindaca   

Anna Elfriede Kirmaier Gemeindereferentin Assessore X  

Geom. Arnold Rieger Gemeindereferent Assessore   

Julius Schönthaler Gemeindereferent Assessore   

Johann Franz Thurner Gemeindereferent Assessore X  
 
*A.E.= abwesend entschuldigt, A.U.= abwesend unentschuldigt  *A.G. = assente giustificato; A.I. = assente ingiustificato 
 

Seinen Beistand leistet der amtsführende Sekretär, 
Herr 

 Assiste il Segretario reggente, signor 

Dr. Christian Messmer 

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit übernimmt 
Frau 

 Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, la signo-

ra 

Verena Tröger 

in ihrer Eigenschaft als BÜRGERMEISTERIN den Vor-
sitz. Nach erfolgter Eröffnung der Sitzung wird zur Be-
handlung folgenden Gegenstandes geschritten: 

 nella sua qualitá di SINDACA assume la presidenza. 
Dichiarata aperta la seduta si passa alla trattazione 
del seguente oggetto: 

BETREFF  OGGETTO 

Handelsschuldenstand und Zahlungsin-
dikatoren - Finanzjahr 2023 - Überprü-
fung der Daten und Feststellung des 
Nicht-Bestehens der Pflicht zur Anlegung 
eines Garantiefonds für gewerbliche Ver-
bindlichkeiten (FGDC) 

 Stock debito ed indicatori di tempestivitá 
dei pagamenti - esercizio finanziario 2023 
- verifica dei dati e conferma del non obb-
ligo dello stanziamento di un fondo di 
garanzia di debiti commerciali (FGDC) 

 



 
Beschluss     Nr. 33     vom 07.02.2024  -  cg Delibera     n. 33     del 07.02.2024  -  cg 

DER GEMEINDEAUSSCHUSS LA GIUNTA COMUNALE 

Einsicht genommen in den Art. 01, Absatz 867, des 
Gesetzes vom 30.12.2018, Nr. 145, i.g.F. („Staatli-
cher Haushaltsvoranschlag für das Finanzjahr 2019 
und für den Mehrjahreshaushaltsvoranschlag für 
den Dreijahreszeitraum 2019-2021“), der vorsieht: 

Viso l’art. 01, comma 867, della Legge 30.12.2018, 
n. 145, in vigore (“Bilancio di previsione dello Stato 
per l’anno finanziario 2019 e bilancio pluriennale 
per il triennio 2019-2021”), che prevede come di se-

guito specificato:  

Mit Ablauf des Finanzjahres 2020 müssen die öf-
fentlichen Körperschaften, wie im Art. 01, Absatz 
02, des Gesetzes vom 31.12.2009, Nr. 196, i.g.F., 
definiert, innerhalb 31. Jänner jeden Jahres über die 
vom Absatz 861 vorgesehene, telematische Platt-
form den bestehenden Schuldenstand („stock debi-
to“) für fällige und innerhalb des letzten Geschäfts-
jahres nicht bezahlte Verbindlichkeiten mitteilen. … 
Für die Körperschaften, welche die Zahlungen über 
den eigenen Schatzamts- oder Kassadienst mit der 
standardmäßigen elektronsichen Datenverarbeitung 
laut Art. 14, Absatz 08/bis, des geltenden Gesetzes 
vom 31.12.2009, Nr. 196, abwickeln, besteht die 
Mitteilungspflicht bis zum Abschluss des laufenden 
Geschäftsjahres. 

A decorrere dall’anno 2020, entro il 31 gennaio di 
ogni anno, le Amministrazioni pubbliche, di cui al-
l’art. 01, comma 02, della Legge 31.12.2009, n. 196, 
comunicano - mediante la piattaforma elettronica, 
di cui al comma 861 - l’ammontare complessivo del-
lo stock di debiti commerciali residui scaduti e non 
pagati alla fine dell’esercizio precedente. … Per le 
Amministrazioni, che ordinano gli incassi ed i pa-
gamenti al proprio tesoriere o cassiere attraverso 
ordinativi informatici, emessi secondo lo standard 
ordinativo informatico, di cui all’art. 14, comma 08/ 
bis, della Legge 31.12.2009, n. 196, l’obbligo del 
presente adempimento permane fino alla chiusura 
dell’esercizio nel corso del quale il predetto stan-
dard viene adottato. 

darauf hingewiesen, dass daher jene Körperschaf-
ten einen Garantiefonds für gewerbliche Verbind-
lichkeiten (FGDC) in der Höhe von 05 % der vor-
gesehenen Haushaltsmittel für den Ankauf von Gü-
tern und Dienstleistungen ab dem Jahr 2021 ein-
richten müssen, deren Handelsschuldenstand auf-
grund von nicht bezahlten Rechnungen auf der Platt-

form für gewerbliche Forderungen (PCC-Area RGS) 
des Wirtschafts- und Finanzministeriums sich im 
Vergleich zum Vorjahr nicht um mindestens 10 % 
reduziert hat, sofern der Handelsschuldenstand hö-
her als 05 % der gesamten, erhaltenen Rechnun-
gen ist; sind diese Indikatoren in der Norm und 
weist der jährliche Durchschnittsindikator für Zah-
lungspünktlichkeit einen positiven Wert auf, so be-
steht ebenso die Pflicht zur Einrichtung des Garan-
tiefonds für gewerbliche Verbindlichkeiten (FGDC) 
im Ausmaß von zwischen 01 % und 05 % der für 
den Ankauf von Gütern und Dienstleistungen vor-
gesehenen Mitteln; 

dato atto, che quindi quei Enti prevedono l’istituzio-
ne di un fondo di garanzia di debiti commerciali 
(FGDC) in misura del 05 per cento degli stanzia-
menti riguardante la spesa per acquisti di beni e 
servizi, il cui stock debito sulla piattaforma dei cre-
diti commerciali (PCC-Area RGS) del Ministero del-
l’Economia e delle Finanze, rilevato alla fine del-
l’esercizio precedente, non si sia ridotto almeno del 
10 per cento rispetto a quello del secondo eserci-
zio precedente, qualora il debito commerciale resi-
duo, rilevato alla fine dell’esercizio precedente, sia 
superiore al 05 per cento del totale delle fatture ri-
cevute nel medesimo esercizio; se tali indicatori so-
no in regola, ma l’indicatore relativo al tempo me-
dio di ritardo annuale dei pagamenti fa registrare 
un valore positivo, é comunque previsto l’obbligo di 
previsione del fondo di garanzia di debiti commer-
ciali (FGDC) nell’ammontare di un valore tra 01 per 
cento e 05 per cento degli stanziamenti riguardan-
te la spesa per acquisti di beni e servizi; 

festgehalten, dass auch jene Körperschaften, wel-
che aufgrund der genannten Bestimmung nicht zur 
Anlegung des Garantiefonds für gewerbliche Ver-
bindlichkeiten (FGDC) verpflichtet sind, dies nach 
Überprüfung der diesbezüglichen Daten innerhalb 
28.02.2024 mittels eigener Maßnahme bestätigen 
müssen; 

constatato, che anche gli Enti, che ai sensi della 
succitata norma non sono obbligati ad istituire un 
fondo di garanzia di debiti commerciali (FGDC), do-

po la verifica dei relativi dati devono confermare 
questo fatto con proprio provvedimento entro la da-
ta del 28.02.2024; 

festgestellt, dass über den Finanzdienst der Gemein-

de Laas zum 31.01.2024 die erforderlichen Über-
prüfungen vorgenommen wurden; 

accertato, che tramite il servizio finanziario del Co-
mune di Lasa alla data del 31.01.2024 è stato prov-
veduto alle necessarie verifiche; 

gesehen, dass die Gemeinde Laas - in Berücksich-
tigung vorzitierter Gesetzesbestimmung und auf-
grund der Ergebnisse der Überprüfung, wie nach-
stehend aufgelistet - in der laufenden Haushaltsge-
barung 2024 keinen Garantiefonds für gewerbliche 
Verbindlichkeiten (FGDC) anzulegen hat: 

visto, che il Comune di Lasa - prendendo in consi-
derazione le disposizione di legge, di cui sopra, ed 
in base ai risultati della verifica, come di seguito 
elencati - nella gestione del corrente bilancio 2024 
non è obbligato allo stanziamento di un fondo di 
garanzia di debiti commerciali (FGDC): 



• fällige und nicht beglichene Verbindlichkeiten: 
Euro 62.359,83 

• debiti commerciali scaduti e non pagati: 
Euro 62.359,83 

• im Jahre 2023 eingegangene Rechnungen und 
Dokumente: Euro 4,09 Millionen 

• importo dei documenti ricevuti nell‘esercizio 2023: 
Euro 4,09 milioni 

• Zahlungspünktlichkeitsindex: minus 09 Tage • tempo medio ponderato di ritardo: meno 09 giorni 

• durchschnittliche Zahlungsdauer: 21 Tage • tempo medio ponderato di pagamento: 21 giorni 

Einsicht genommen in die Gemeindeverordnung 
über das Rechnungswesen, genehmigt mit Gemein-
deratsbeschluss Nr. 31 vom 19.09.2018 und abge-
ändert mit dem Gemeinderatsbeschluss Nr. 38 vom 
29.07.2020; 

visto il Regolamento comunale di contabilitá, ap-
provato con deliberazione del Consiglio comunale 
n. 31 del 19.09.2018 e modificato con deliberazio-
ne del Consiglio comunale n. 38 del 29.07.2020; 

Einsicht genommen in die geltende Satzung der 
Gemeinde Laas; 

visto il vigente Statuto del Comune di Lasa; 

nach Einsichtnahme in die vorherigen, zustimmen-
den Gutachten laut Art. 185 und Art. 187 des R.G. 
vom 03.05.2018, Nr. 02, i.g.F. (Kodex der örtlichen 
Körperschaften der Autonomen Region Trentino-
Südtirol): 

visti i pareri preventivi favorevoli ai sensi dell'art. 
185 e dell’art. 187 della L.R. 03.05.2018, n. 02, in 
vigore (Codice degli Enti locali della Regione Auto-
noma Trentino-Alto Adige): 

fachliches Gutachten-elektronischer Fingerabdruck: parere tecnico - impronta digitale: 
b6ntI7ko93AN7AT0Mef/49V8rWl4PVVjVoocBULAuOI= b6ntI7ko93AN7AT0Mef/49V8rWl4PVVjVoocBULAuOI= 

buchhalterisches Gutachten - elektronischer Finger-
abdruck: 

parere contabile - impronta digitale: 

nicht erforderlich non necessario 

Einsicht genommen in den Haushaltsvoranschlag 
2024-2026 der Gemeinde Laas, genehmigt mit Be-
schluss des Gemeinderates Nr. 04 vom 26.01.2024, 
rechtskräftig; 

visto il bilancio di previsione 2024-2026 del Comu-
ne di Lasa, approvato con deliberazione del Consi-
glio comunale n. 04 del 26.01.2024, esecutiva; 

Einsicht genommen in den Arbeitsplan für das lau-
fende Finanzjahr 2024, genehmigt mit Gemeinde-
ausschussbeschluss Nr. 26 vom 31.01.2024, rechts-

kräftig; 

visto il piano operativo per l’esercizio finanziario 
corrente 2024, approvato con deliberazione della 
Giunta comunale n. 26 del 31.01.2024, esecutiva; 

in Kenntnis der geltenden, gesetzlichen Bestim-
mungen des Kodexes der örtlichen Körperschaften 
der Autonomen Region Trentino-Südtirol, geneh-
migt mit R.G. vom 03.05.2018, Nr. 02, i.g.F.; 

in conoscenza delle vigenti disposizioni di legge 
del Codice degli Enti locali della Regione Autono-
ma Trentino-Alto Adige, approvate con la L.R. del 
03.05.2018, n. 02, in vigore; 

b e s c h l i e ß t d e l i b e r a 

einstimmig und in gesetzlicher Form: ad unanimitá di voti espressi in forma di legge: 

1. Es wird bestätigt, dass die Gemeinde Laas - in 
Anwendung der Bestimmung laut Art. 01, Ab-
satz 867, des Gesetzes vom 30.12.2018, Nr. 
145, i.g.F. („Staatlicher Haushaltsvoranschlag 
für das Finanzjahr 2019 und für den Mehrjah-
reshaushaltsvoranschlag für den Dreijahreszeit-
raum 2019-2021“) - die Daten bezüglich „Han-
delsschuldenstand und Zahlungsindikator“ zum 
31.01.2024 auf der telematische Plattform des 
Ministeriums für Wirtschaft und Finanzen (PCC 
- Area RGS) überprüft hat. 

1. Si conferma, che il Comune di Lasa - in applica-
zione della disposizione secondo l’art. 01, com-
ma 867, della Legge 30.12.2018, n. 145, in vi-
gore (“Bilancio di previsione dello Stato per l’an-
no finanziario 2019 e bilancio pluriennale per il 
triennio 2019-2021”) - ha verificato alla data del 
31.01.2024 i dati in riguardo allo “stock debito e 
indicatore di pagamento” sulla piattaforma elet-
tronica del Ministero dell’Economia e delle Fi-
nanze (PCC - Area RGS). 

2. Aufgrund des Ergebnisses der Überprüfungen 
wird bestätigt, dass die Gemeinde Laas in der 
laufenden Haushaltsgebarung 2024 keinen Ga-
rantiefonds für gewerbliche Verbindlichkeiten 
(FGDC) anzulegen hat. 

2. In base al risultato delle verifiche si conferma, 
che il Comune di Lasa nella gestione finanziaria 
del corrente bilancio 2024 non ha da istituire un 
fondo di garanzia di debiti commerciali (FGDC). 

3. Es wird festgehalten, dass der Zahlungspünkt-
lichkeitsindex bei minus 09 Tagen und die durch-

schnittliche Zahlungsdauer bei 21 Tagen liegen. 

3. Si afferma, che il tempo medio ponderato di ri-
tardo è indicato con meno 09 giorni ed il tempo 
medio ponderato di pagamento è indicato in 21 
giorni. 



4. Es wird angemerkt, dass aus gegenständlicher 
Maßnahme keine Ausgabe zu Lasten des Haus-
haltsvoranschlages für das laufende Finanzjahr 
erwächst. 

4. Si dá atto, che dal presente provvedimento non 
ne conseguono alcune spese a carico del bilan-
cio di previsione per l’esercizio finanziario cor-
rente. 

5. Diese Beschlussmaßnahme wird im Sinne des 
Art. 183, Absatz 02, des R.G. vom 03.05.2018, 
Nr. 02, i.g.F., den Fraktionssprechern des Ge-
meinderates übermittelt. 

5. La presente deliberazione viene comunicata, ai 
sensi dell'art. 183, comma 02, della vigente L.R. 
03.05.2018, n. 02, ai capigruppo consiliari. 

6. Im Sinne der geltenden Bestimmungen (Art. 
183, Absatz 05, des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 
02, i.g.F.) kann gegen diesen Beschluss wäh-
rend des Zeitraums seiner Veröffentlichung Ein-
wand beim Gemeindeausschuss erhoben und 
innerhalb von 60 Tagen ab der Vollstreckbarkeit 
beim Regionalen Verwaltungsgerichtshof Bozen 
Rekurs eingebracht werden. Im Bereich der öf-
fentlichen Auftragsvergabe beträgt die Rekurs-
frist 30 Tage (Art. 119 und Art. 120 des Geset-
zesdekretes vom 02.07.2010, Nr. 104, i.g.F.). 

6. Ai sensi delle vigenti disposizioni (art. 183, com-
ma 05, della L.R. 03.05.2018, n. 02, in vigore) 
entro il periodo di pubblicazione puó essere pre-
sentata opposizione alla Giunta comunale av-
verso la presente deliberazione e entro 60 gior-
ni dall'esecutivitá della presente puó essere pre-
sentato ricorso al Tribunale di Giustizia Ammini-
strativa di Bolzano. Nell’ambito dell’affidamento 
pubblico il termine, entro quale ricorrere, é di 30 
giorni (art. 119 ed art. 120 del Decreto Legislati-
vo 02.07.2010, n. 104, in vigore). 

 



 
Gelesen, genehmigt und gefertigt:  Letto, confermato e sottoscritto: 

Die Bürgermeisterin - La Sindaca: 
 Der amtsführende Sekretär - 

Il Segretario regente: 

Verena Tröger  Dr. Christian Messmer 
(digital unterzeichnet - firmato digitalmente)  (digital unterzeichnet - firmato digitalmente) 

Gegenständlicher Beschluss wird am  La presente deliberazione viene pubblicata il 

 09.02.2024  

an der digitalen Amtstafel der Gemeinde für 10 
(zehn) aufeinanderfolgende Tage veröffentlicht 
und wird somit am 

 all’albo pretorio digitale del Comune per 10 (die-
ci) giorni consecutivi e diventerá quindi esecutiva 
il 

 20.02.2024  

im Sinne des Art. 183, Absatz 03, des R.G. vom 
03.05.2018, Nr. 02, i.g.F., vollziehbar. 

 ai sensi dell’art. 183, comma 03, della L.R. del 
03.05.2018, n. 02, in vigore. 
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